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English

 

The safety instructions for the po-
wer-tool or the woodworking ma-
chine used are to be strictly obser-
ved.

 

■

 

Choose a suitable circular saw blade
for the material to be worked. Ob-
serve the instructions concerning
material on the packaging.

 

■

 

Observe the riving knife thickness
and the operating instructions of the
machine.

 

■

 

For storage and transport, use the
original packaging.

 

Before use:

 

 Check the saw blade
teeth and machine settings as well as
the direction of rotation. Use only flaw-
less circular saw blades.

 

Safe Working
Maximum speed:

 

 The maximum
speed on the circular saw blade must
not be exceeded. If specified, the
speed range must be observed.

 

Carbide tipped circular saw blades:

 

A circular saw blade whose body is cra-
cked must be replaced. Repairing as
well as resharpening carbide tipped cir-
cular saw blades is not permitted.

 

Steel circular saw blades:

 

 Circular
saw blades with visible cracks must not
be used.

 

Attachment of Circular Saw Bla-
des and Saw Blade Parts

 

Unintentional starting of the power tool
or the woodworking machine while
changing the circular saw blade is to be
avoided.
The circular saw blade is to be moun-
ted and secured in accordance with the
instructions of the machine manufactu-
rer. The regulations prescribed by the
machine manufacturer are to be obser-
ved.
Circular saw blades and tool parts must
be clamped in such a manner that they
cannot become loose during operation.
For this purpose, observe the mounting
instructions of the manufacturer.
When mounting the circular saw blade,
take care to ensure that the clamping is
by the hub of the blade and that the
saw blade teeth are not in contact with
machine parts.
Extension of the spanner or tightening
with the use of hammer blows is not
permitted.
The clamping surfaces should be free
of dirt, grease, oil and water.
The use of loose reducer rings or bu-
shings is not permitted.
The use of firmly attached rings, e. g.,
pressed in or held by adhesive bon-
ding, is permitted when fabricated ac-
cording to the manufacturer’s specifi-
cations. The ring thickness must al-
ways be smaller than the thickness of
the original blade body.

 

Polski

 

Nale†y ∂ci∂le przestrzegaç 
wskazówek bezpieczeµstwa 
u†ytkowanego narz™dzia wzgl. 
elektronarz™dzia do obróbki drewna.

 

■

 

Wybieraç odpowiednie tarcze 
pilarskie dostosowane do 
w∆a∂ciwo∂ci obrabianego materia∆u. 
Stosowaç si™ do wskazówek 
zawartych na opakowaniu tarczy 
pilarskiej.

 

■

 

Sosowaç klin rozdzielajåcy 
o odpowiedniej grubo∂ci i 
przestrzegaç wskazøwek 
bezpieczeµstwa uΩytkowanego 
elektronarz∑dzia.

 

■

 

Przechowywaç i transportowaç 
narz™dzia tylko w oryginalnym 
opakowaniu.

 

Przed przyståpieniem do pracy: 

 

Skontrolowaç z∑by tarczy, nastawienie 
maszyny i kierunek obrotøw. Stosowaç 
wy∆åcznie nieuszkodzone tarcze 
pilarskie.

 

Bezpieczna praca

 

Najwy†sza pr∑dko∂ç obrotowa:

 

Nie wolno przekraczaç podanej na 
tarczach pilarskich najwy†szej 
pr∑dko∂ci obrotowej. O ile podany jest 
zakres pr∑dko∂ci obrotowej musi byç 
on zachowany.

 

Tarcze pilarskie ze stopu twardego:

 

 
Tarcze pilarskie, ktøre så pop∑kane 
nale†y wymieniç. Naprawa lub 
ostrzenie tarczy pilarskich ze stopu 
twardego nie så dopuszczalne.

 

Stalowe tarcze pilarskie:

 

 Nie wolno 
u†ywaç tarczy pilarskich z widocznymi 
p∑kni∑ciami.

 

Umocowanie tarczy pilarskich i 
cz∑∂ci narz∑dzi

 

Nale†y wykluczyç niezamierzonego 
rozruchu elektronarz∑dzia, wzgl∑dnie 
maszyny do obrøbki drewna podczas 
wymiany tarczy pilarskiej.
Tarcz∑ pilarskå nale†y zamontowaç i 
zabezpieczyç zgodnie z przepisami 
producenta maszyny. Nale†y 
przestrzegaç podanych przepisøw 
producenta maszyny.
Tarcze pilarskie i cz∑∂ci narz∑dzi 
nale†y zamocowaç tak, aby nie mog∆y 
si∑ one poluzowaç w czasie pracy. 
Przy tym nale†y przestrzegaç 
wskazøwek i wytycznych producenta.
Przy monta†u tarczy pilarskich nale†y 
przestrzegaç, aby narz∑dzie zosta∆o 
odpowiednio zamontowane na pia∂cie 
narz∑dzia a z∑by tarczy nie styka∆y si∑ 
z cz∑∂ciami maszyny.
Przed∆u†ki kluczy lub uderzanie innym 
narz™dziem w montowane narz™dzie w 
celu dociågni™cia tarczy pilarskiej jest 
niedopuszczalne.
Powierchnie mocujåce nale†y oczy∂ciç 
z brudu, smarów, olejów i wody.
Niedopuszczalne jest stosowanie 
luΩnych pier∂cieni lub tulei 
redukcyjnych.
Stosowanie na sta∆e zamocowanych, 
np. wci∂ni™tych pier∂cieni jest 
dopuszczalne, je∂li wykonane one 
zosta∆y zgodnie z zaleceniami 
producenta. Grubo∂ç pier∂cienia musi 
byç zawsze mniejsza ni† grubo∂ç 
tarczy.

 

âesky

 

Pfiesnû dodrÏujte pfiedpisy pro 
pouÏívané elektrické náfiadí popfi. 
stroje na opracování dfieva.

 

■

 

Pro opracovávan˘ materiál zvolte 
vhodné pilové kotouãe. Dbejte 
upozornûní k materiálu na obalu.

 

■

 

Dbejte tlou‰Èky rozpûrného klínu 
a pfiedpisu stroje.

 

■

 

K uskladnûní a pfiepravû pouÏívejte 
pÛvodní balení.

 

Pfied pouÏitím: 

 

Zkontrolujte pilové 
zuby, nastavení stroje a smûr otáãení. 
PouÏívejte pouze bezvadné pilové 
kotouãe.

 

Bezpeãná práce

 

Nejvy‰‰í poãet otáãek:

 

 Na pilovém 
kotouãi uveden˘ nejvy‰‰í poãet 
otáãek nesmí b˘t pfiekroãen. Pokud je 
to uvedeno, musí b˘t dodrÏeno 
rozmezí otáãek.

 

Pilové kotouãe HM:

 

 Pilové kotouãe, 
jejichÏ tûla mají praskliny, musí b˘t 
vymûnûny. Opravování stejnû jako 
pfiebru‰ování pilov˘ch kotouãÛ HM 
není pfiípustné.

 

Ocelové pilové kotouãe:

 

 Pilové 
kotouãe s viditeln˘mi prasklinami se 
nesmí pouÏívat.

 

Upevnûní pilov˘ch kotouãÛ a 
nástrojov˘ch dílÛ

 

Bûhem v˘mûny pilového kotouãe je 
tfieba zabránit neúmyslnému rozbûhu 
elektronáfiadí popfi. stroje na 
opracování dfieva.
Pilov˘ kotouã je tfieba namontovat a 
zajistit podle pfiedpisÛ v˘robce stroje. 
PfiiloÏené pfiedpisy v˘robce stroje je 
tfieba dodrÏet.
Pilové kotouãe a nástrojové díly musí 
b˘t tak upnuty, aby se nemohly pfii 
provozu uvolnit. K tomu dbejte údajÛ 
v˘robce.
Pfii montáÏi pilového kotouãe je tfieba 
zajistit, aby bylo zaruãeno upnutí na 
nástrojovém náboji a aby pilové zuby 
nepfii‰ly do kontaktu s díly stroje.
ProdlouÏení klíãÛ nebo pouÏití 
rázov˘ch nástrojÛ k utaÏení není 
pfiípustné.
Upínací plocha musí b˘t ãistá, nesmí 
obsahovat maziva a vodu.
PouÏití voln˘ch redukãních krouÏkÛ 
nebo redukãních pouzder není 
pfiípustné.
PouÏití tuh˘ch, napfi. vázan˘m spojem 
zalisovan˘ch nebo tûsn˘ch krouÏkÛ 
je povoleno, jsou-li vyrobeny podle 
urãení v˘robce. Tlou‰Èka krouÏku 
musí b˘t vÏdy men‰í neÏ tlou‰Èka 
základního tûlesa kotouãe.

 

Slovensky

 

Striktne treba dodrÏiavaÈ 
bezpeãnostné pokyny pre 
pouÏívané elektrické náradie, resp. 
drevoobrábací stroj.

 

■

 

Vyberajte pílové kotúãe, ktoré sa 
hodia pre obrában˘ materiál. 
DodrÏiavajte pokyny o materiáli 
uvedené na obale.

 

■

 

Neprehliadnite hrúbku ‰trbinového 
klinu a bezpeãnostné predpisy 
stroja.

 

■

 

Na uschovávanie a prepravu 
pouÏívajte originálne obaly.

 

Pred pouÏitím: 

 

Prekontrolujte zuby 
pílového kotúãa, nastavenie stroja a 
smer otáãania nástroja. PouÏívajte len 
bezchybné pílové kotúãe.

 

Bezpeãná práca

 

Maximálny poãet obrátok:

 

 
Maximálny poãet obrátok uveden˘ na 
pílovom kotúãi sa nesmie prekroãiÈ. 
Pokiaº je uveden˘ rozsah obrátok, 
treba ho dodrÏiavaÈ.

 

Pílové kotúãe zo spekaného 
karbidu:

 

 Pílové kotúãe, ktor˘ch teleso 
je prasknuté, treba vymeniÈ. Opravy 
pílov˘ch listov zo spekaného karbidu 
ani ich brúsenie nie je dovolené.

 

Oceºové pílové kotúãe:

 

 Kompaktné 
pílové kotúãe, ktoré majú viditeºné 
trhliny, sa nesmú pouÏívaÈ.

 

UpevÀovanie pílov˘ch kotúãov
a ãastí nástrojov

 

Poãas v˘meny pílového listu treba 
spoºahlivo vylúãiÈ náhodné 
rozbehnutie elektrického náradia resp. 
drevoobrábacieho stroja.
Pílov˘ kotúã treba namontovaÈ a 
zabezpeãiÈ podºa predpisov v˘robcu. 
DodrÏiavajte priloÏené predpisy 
v˘robcu obrábacieho stroja.
Pílové listy a ãastí nástroja musia
byÈ upnuté tak, aby sa pri pouÏívaní 
nemohli uvoºniÈ. DodrÏiavajte 
príslu‰né údaje v˘robcu.
Pri montáÏi pílového kotúãa 
zabezpeãte, aby bolo zaruãené 
upnutie na hlave nástroja a aby sa 
zuby pílového listu nemohli dot˘kaÈ 
súãiastok stroja.
Na uÈahovanie nie je dovolené 
pouÏívaÈ predæÏené kºúãe ani 
naráÏacie nástroje (kladivo).
Upínacie plochy musia byÈ oãistené od 
neãistôt, tuku, oleja a vody.

Nie je prípustné pouÏívanie voºn˘ch 
redukãn˘ch krúÏkov ani puzdier.
PouÏívanie pevne nasunut˘ch 
krúÏkov, napr. nalisovan˘ch pomocou 
pevného spojenia alebo inak 
fixovan˘ch krúÏkov je povolené, ak sú 
vyhotovené podºa pokynov v˘robcu. 
Hrúbka krúÏku musí byÈ vÏdy men‰ia 
ako hrúbka základného telesa 
pílového listu.

 

Magyar

 

Az alkalmazásra kerülœ villamos 
szerszámra és a famegmunkáló 
berendezésre vonatkozó biztonsági 
elœírásokat szigoruan be kell tartani.

 

■

 

A körfærészlapokat a 
megmunkálásra kerülœ anyagnak 
megfelelœen kell megválasztani. 
Ehhez vegye figyelembe a a 
körfærészlap csomagolásán 
található tájékoztatót.

 

■

 

Tartsa be a feszítœék elœírt 
vastagságát és a berendezésre 
vonatkozó biztonsági elœírásokat.

 

■

 

A körfærészlapok tárolására és 
szállítására az eredeti csomagolást 
kell használni.

 

Használat elœtt: 

 

Ellenœrizze a 
færészfogakat, a készülék beállítását 
és a forgásirányt. Csak kifogástalan 
körfærészlapokat használjon.

 

Biztonságos munka

 

Legmagasabb fordulatszám:

 

A körfærészlapon megadott 
legmagasabb fordulatszámot nem 
szabad túllépni. Ha megadásra került, 
akkor a fordulatszám tartományt is be 
kell tartani.

 

Keményfémbetétes (HM)-
körfærészlapok:

 

 A megrepedt testæ 
körfærészlapokat ki kell cserélni. 
A keményfémbetétes (HM) 
körfærészlapokat nem szabad javítani 
vogy utólagosan megélesíteni.

 

Acél körfærészlapok:

 

 Az olyan acél 
körfærészlapokat, amelyeken látható 
repedések vannak, nem szabad 
használni.

 

A körfærészlapok és 
szerszámrészek befogása

 

A körfærészlap kicserélése idejére ki 
kell zárni a villamos kéziszerszám, 
illetve a famegmunkáló berendezés 
véletlen beindulásának lehetœségét.
A körfærészlapot a berendezést gyártó 
cég elœírásainak megfelelœen kell 
felszerelni és biztosítani. A 
berendezést gyártó cég adott elœírásait 
mind be kell tartani.
A körfærészlapokat és 
szerszámrészeket úgy kell befogni, 
hogy azok az üzemelés során 
semmiképpen se lazulhassanak ki. 
Ehhez figyelembe kell venni a gyártó 
cég elœírásait és tájékoztatóját.
A körfærészlap felszerelése során 
ügyelni kell arra, hogy a szerszámagy 
biztosan be legyen fogva és hogy a 
færészfogak ne kerüljenek érintkezésbe 
a berendezés részeivel.
A befogásnál a megszorításához 
a szerszámkulcsot nem szabad 
meghosszabbítani és a befogáshoz 
nem szabad ütœszerszámokat 
használni.
A befogófelületeknek szennyezés-, 
zsír- és vízmentesnek kell lenniük.
Laza betétgyæræket vagy 
betéthüvelyeket nem szabad 
használni.
Szorosan rögzített, tehát például 
besajtolt vagy tapadó kötéssel rögzített 
gyæræket csak akkor szabad 
alkalmazni, ha azok a gyártó cég 
elœírásainak megfelelœen kerültek 
kivitelezésre. A gyæræ vastagságának 
nem szabad elérnie a körfærészlap-
törzslemez vastagságát.
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Русский

 

Строго соблюдать указания по 
технике безопасности для 
используемого 
электроинструмента или 
деревообрабатывающего станка.

 

■

 

Использовать пригодные для 
обрабатываемого 
конструкционного материала 
пильные диски. Соблюдать 
находящиеся на упаковке указания, 
касающиеся обрабатываемого 
конструкционного материала.

 

■

 

Соблюдать толщину 
расклинивающего ножа и 
рекомендации по использованию 
машины.

 

■

 

Для хранения и транспортировки 
использовать фирменную упаковку.

 

До эксплуатации: 

 

Проверить пильные 
зубья, настройку машины и 
направление вращения. Использовать 
только безупречные пильные диски.

 

Безопасная работа

 

Максимально допустимое число 
оборотов:

 

 Не допускать превышения 
числа оборотов, указанного на 
пильном диске в качестве 
максимально допустимого числа 
оборотов. Если указывается диапазон 
числа оборотов, то его необходимо 
соблюдать.

 

Твердосплавные пильные диски:

 

 
Пильные диски с треснутым полотном 
необходимо заменить. Ремонт, а 
также переточка твердосплавных 
пильных дисков не допускается.

 

Стальные пильные диски:

 

 Пильные 
диски с видимыми трещинами не 
допускается использовать.

 

Закрепление пильных дисков и 
деталей инструмента

 

Требуется исключить случайный пуск 
электроинструмента или 
деревообрабатывающего станка во 
время замены пильного диска.
Пильный диск монтировать и 
застопорить согласно предписаниям 
изготовителя машины. Соблюдать 
предписания изготовителя машины.
Пильные диски и детали инструмента 
должны быть закреплены таким 
образом, чтобы они во время работы 
машины не могли раскрепиться.
Для этого соблюдать предписания 
изготовителя.
При монтаже пильного диска 
обеспечить, чтобы закрепление 
осуществлялось на ступице 
инструмента и чтобы пильные зубья не 
касались деталей машины.
Удлинение ключей или использование 
ударных инструментов для 
затягивания не допускается.
Зажимные поверхности должны быть 
свободны от загрязнений, жира, масла 
и воды.
Использование незакрепленных 
переходных колец или втулок не 
допускается.
Использование жестко 
установленных, т. е. запрессованных 
или фиксированных напряженной 
посадкой колец допускается, если они 
изготовлены в соответствии с 
указаниями изготовителя. Толщина 
колец всегда должна быть меньше, 
чем толщина пильного диска в месте 
посадки кольца.

 

Українська

 

Вказiвки з безпечної роботи для 
електроiнструменту або 
деревообробної машини повиннi 
суворо дотримуватись.

 

■

 

Виберiть вiдповiдний пиляльний 
диск для матерiалу, що буде 
оброблюватися. Вказiвки щодо 
матерiалу наведенi на упаковцi.

 

■

 

Звертайте увагу на товщину 
роздiльного ножа та iнструкцiї 
з використання машини.

 

■

 

Для зберiгання та перевезення 
використовуйте тiлькi оригiнальну 
упаковку.

 

Перед початком роботи: 

 

Перевіряйте 
зуби пиляльного диска, настройку 
приладу та напрямок обертання. 
Використовуйте лише бездоганні 
пиляльні диски.

 

Безпечна робота

 

Максимальна частота обертів:

 

 Не 
дозволяється перевищувати 
максимальну частоту обертів, що 
зазначена на поверхні пиляльного 
диска. Якщо зазначений діапазон 
частоти обертів, його треба 
дотримуватися.

 

Твердосплавні пиляльні диски:

 

 
Твердосплавні пиляльні диски з 
тріщинами треба міняти. Ремонт та 
загострення твердосплавних дисків не 
дозволяється.

 

Сталеві пиляльні диски:

 

Не дозволяється користуватися 
пиляльними дисками з помітними 
тріщинами.

 

Закріплення пиляльний дисків 
та деталей інструментів

 

Треба виключити можливість 
ненавмисного запуску 
електроприладу або деревообробного 
приладу під час заміни пиляльного 
диска.
Пиляльний диск треба монтувати та 
закріплювати відповідно до інструкцій 
виготовлювача приладу. Обов’язково 
додержуйтеся інструкцій 
виготовлювача приладу.
Пиляльні диски та деталі інструментів 
повинні бути закріплені таким чином, 
щоб вони не могли вискочити під час 
роботи. Зважайте на інструкції 
виготовлювача.
Під час монтажу пиляльного диска 
слідкуйте за тим, щоб закріплення 
було здійснене на маточині 
інструмента та щоб зуби пиляльного 
диска не торкалися деталей приладу.
Подовження ключа або застосування 
ударiв молотка забороняється.
Поверхнi елементiв крiплення повиннi 
бути вiльними вiд пилу, мастила або 
води.
Використовувати незакріплені 
перехідні або втулки забороняється.
Використовувати щiльно прилягаючi 
кiльця, наприклад, впресованi або iз 
зв’язуючою основою, дозволяється 
лише з додержанням вимог 
виготовлювача. Товщина кільця має 
бути меншою за товщину центрального 
диска.

 

Românå

 

Respectaøi cu stricteøe 
Recomandårile privind siguranøa 
referitoare la scula electricå utilizatå 
resp. la maµina de prelucrat lemnul.

 

■

 

Alegeøi pânze de feråstråu circular 
adecvate materialului de prelucrat. 
Respectaøi recomandårile de pe 
ambalaj referitoare la materiale.

 

■

 

Respectaøi grosimea indicatå a 
penei de despicat precum µi 
instrucøiunile privind siguranøa 
muncii care însoøesc maµina.

 

■

 

Folosiøi ambalajul original pentru 
depozitare µi transport.

 

Înainte de întrebuinøare: 

 

Controlaøi 
dinøii pânzei de feråstråu circular, 
reglajul maµinii µi direcøia de rotaøie. 
Folosiøi numai pânze de feråstråu 
circular în perfectå stare.

 

Lucru în condiøii de siguranøå

 

Turaøie maximå:

 

 Nu este permiså 
depåµirea turaøiei maxime marcate pe 
pânza de feråstråu. În cazul în care 
acesta este specificat, trebuie 
respectat domeniul turaøiilor.

 

Pânze de feråstråu circular din 
carburi metalice:

 

 Pânzele de 
feråstråu circular care au corpul fisurat 
trebuie înlocuite. Nu este permiså 
recondiøionarea µi nici ascuøirea 
pânzelor de feråstråu circular din 
carburi metalice.

 

Pânze de feråstråu circular din oøel:

 

Nu este permiså folosirea pânzelelor 
de feråstråu circular care prezintå fisuri 
vizibile.

 

Fixarea pânzelor de feråstråu 
circular µi a componentelor 
dispozitivelor

 

Trebuie excluså posibilitatea pornirii 
accidentale a sculei electrice resp. a 
maµinii de prelucrat lemnul în timpul 
înlocuirii pânzei de feråstråu.
Pânza de feråstråu circular trebuie 
montatå µi asiguratå conform 
prescripøiilor producåtorului maµinii. 
Trebuie respectate prescripøiile impuse 
de producåtorul maµinii.
Pânzele de feråstråu circular µi 
componentele dispozitivelor trebuie 
astfel fixate încât så nu se poatå 
desprinde în timpul funcøionårii. În 
acest scop, respectaøi indicaøiile 
producåtorului.
La montarea pânzei de feråstråu 
circular aveøi grijå så asiguraøi 
prinderea pe butucul dispozitivului iar 
dinøii pânzei de feråstråu så nu atingå 
componentele maµinii.
Nu este permiså folosirea unor 
elemente prelungitoare pentru chei sau 
a unor chei de strâns prin lovire în 
vederea strângerii dispozitivelor.
Suprafeøele de strângere nu trebuie så 
fie murdare, så prezinte urme de 
unsoare, ulei sau apå.
Este interziså folosirea inelelor sau 
bucµelor de reducøie libere.
Este permiså folosirea inelelor montate 
fix, de ex. presate µi lipite sau 
susøinute, dacå acestea sunt fabricate 
conform normelor fabricantului. 
Grosimea inelelor trebuie så fie 
întotdeauna inferioarå grosimii discului 
suport pentru dinøi de feråstråu aplicaøi.

 

Български

 

Указанията за безопасна работа с 
електроинструмента, респ. 
дървообработващата машина, 
трябва да се спазват стриктно.

 

■

 

Използвайте режещи дискове, 
подходящи за обработвания 
материал. Съблюдавайте 
указанията на опаковката на 
режещия диск.

 

■

 

Съблюдавайте предписаната 
дебелина на разтварящия клин и 
указанията за безопасна работа с 
електроинструмента.

 

■

 

Използвайте оригиналната 
опаковка за съхраняване и 
транспорт.

 

Преди употреба: 

 

Проверявайте 
зъбите, посоката на въртене и 
настройката на електроинструмента. 
Използвайте само дискове в 
безукорно състояние.

 

Безопасна работа

 

Максимална скорост на въртене:

 

Не се допуска превишаването на 
означената на диска максимално 
допустима скорост на въртене. 
Спазването на посочения диапазон на 
скоростта на въртене е 
задължително.

 

Режещи дискове с твърдосплавни 
пластини:

 

 Дискове, по чиито стоманен 
корпус са се появили пукнатини, 
трябва да бъдат заменяни. 
Ремонтиране, както и презаточване на 
такива дискове не се допуска.

 

Стоманени дискове:

 

 Не се допуска 
използването на дискове, по които 
има видими пукнатини.

 

Монтиране на режещи дискове 
и инструменти

 

Вземете необходимите мерки да 
изключите опасността от включване 
на електроинструмента по 
невнимание по време на замяната на 
режещия диск.
Режещият диск трябва да бъде 
монтиран и застопорен съгласно 
указанията на производителя на 
електроинструмента. Необходимо е 
спазването на всички предписания и 
изисквания на производителя.
Режещите дискове и техните 
елементи трябва да са захванати и 
затегнати по такъв начин, че да не 

могат да се саморазвият по време на 
работа. За целта спазвайте 
указанията на производителя.
При монтиране на режещия диск 
усилията при затягането трябва да са 
приложени на централната втулка, а 
при въртене режещите зъби не трябва 
да допират детайли на 
електроинструмента.
Не се допуска удължаването на 
рамото на гаечния ключ или 
използването на ударни инструменти 
за затягане.
Затягащите повърхности трябва да са 
без замърсявания, вода или мазнини.
Не се допуска използването на 
нецентровани редуциращи пръстени 
или втулки.
Допуска се използването на стегнати, 
напр. на пресова сглобка пръстени, 
само ако те са произведени съгласно 
указанията на производителя. 
Дебелината на пръстените трябва 
винаги да е по-малка от дебелината на 
главината на режещия диск.

 

Srpski

 

Morate se taãno pridrÏavati 
uputstava o sigurnosti za 
upotrebljeni elektriãni alat odnosno 
za ma‰inu za obradu drveta.

 

■

 

Izaberite pogodne listove kruÏne 
testere za materijal koji se 
obradjuje. Obratite paÏnju na 
uputstva za materijal na pakovanju.

 

■

 

Obratite paÏnju na debljinu klina za 
procep i propise o masini.

 

■

 

Za ãuvanje i transport upotrebite 
originalno pakovanje.

 

Pre kori‰çenja: 

 

Prokontrolisati zube 
testere, pode‰avanje ma‰ine i pravac 
okretanja. Upotrebljavajte samo 
besprekorne listove kruÏnih testera.

 

Siguran rad

 

Najveçi broj obrtaja:

 

 Najveçi broj 
obrtaja koji je naveden na listu kruÏne 
testere nesme biti prekoraãen. Ukoliko 
je naveden, mora se odrÏavati 
podruãje broja obrtaja.

 

HM-listovi kruÏnih testera:

 

 Listovi 
kruÏnih testera ãije je telo pokidano, 
moraju se promeniti. Popravka kao i 
naknadno o‰trenje HM-listova kruÏnih 
testera nije dozvoljeno.

 

âeliãni-listovi kruÏnih testera:

 

 
Listovi kruÏnih testera sa vidljivim 
naprslinama ne smeju se 
upotrebljavati.

 

Priãvr‰çivanje listova kruÏnih 
testera i delova alata

 

Mora se iskljuãiti nenamerno kretanje 
elektriãnog alata odnosno ma‰ine za 
obradu drveta za vreme promene lista 
kruÏne testere.
List kruÏne testere se mora montirati i 
obezbediti prema propisima 
proizvodjaãa ma‰ine. Morate se 
pridrÏavati datih propisa proizvodjaãa 
ma‰ine.
Listovi kruÏnih testera i delovi alata se 
moraju tako uãvrstiti da se prilikom 
rada ne mogu odvrnuti. U vezi sa tim 
obratite paÏnju na podatke 
proizvodjaãa.
Pri montaÏi lista kruÏne testere mora 
se voditi briga o tome, da je zatezanje 
obezbedjeno na glavãini alata i da 
zubi testere ne dodju u dodir sa 
delovima ma‰ine.
ProduÏavanje kljuãeva ili upotreba 
alata na udaranje da bi stegli nije 
dozvoljeno.
Zatezne povr‰ine moraju biti bez 
prljav‰tine, masti, ulja i vode.
Upotreba nestegnutih redukujuçih 
prstena ili ãaura nije dozvoljena.
Upotreba ãvrsto name‰tenih, 
naprimer sa utisnutim ili drÏeçim 
prstenima za priãvr‰çivanje je 
odobrena, ako su napravljeni prema 
propisima proizvodjaãa. Debljina 
prstena mora biti uvek manja od 
debljine tela osnovnog lista.
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Slovensko

 

Dosledno je treba upo‰tevati 
varnostna navodila za uporabljeno 
elektriãno orodje oz. lesno 
obdelovalni stroj.

 

■

 

Izberite list kroÏne Ïage, ki je 
primeren za obdelovani material. 
Upo‰tevajte navodila na embalaÏi 
glede materiala.

 

■

 

Upo‰tevajte debelino razpiralnega 
peresa in predpise v zvezi z 
napravo.

 

■

 

Za shranjevanje in transport 
uporabite originalno embalaÏo.

 

Pred uporabo: 

 

Preverite zobe 
Ïaginega lista, nastavitev stroja in 
smer vrtenja. Uporabljajte samo 
brezhibne Ïagine liste.

 

Varno delo

 

Maksimalno ‰tevilo vrtljajev:

 

 
Maksimalnega ‰tevila vrtljajev, ki se 
nahaja na Ïaginem listu, ne smete 
prekoraciti. V kolikor je navedeno tudi 
podrocje ‰tevila vrtljajev, ga je 
potrebno upo‰tevati.

 

Îagini listi iz trdine:

 

 Natrgane Ïagine 
liste je potrebno zamenjati. Popravilo 
oziroma naknadno bru‰enje Ïaginih 
listov ni dovoljeno

 

Jekleni Ïagini listi:

 

 Uporaba Ïaginih 
listov, na katerih so vidne razpoke, ni 
dovoljena.

 

Pritrditev Ïaginih listov
in delov orodja

 

Poskrbite za to, da med zamenjavo 
Ïaginega lista ne bo pri‰lo do 
nepredvidenega zagona elektricnega 
orodja oziroma stroja za obdelovanje 
lesa.
Îagin list kroÏne Ïage montirajte in 
zavarujte v skladu s predpisi 
proizvajalca. Upo‰tevajte navedene 
predpise proizvajalca stroja.
Îagini listi in deli orodja morajo biti 
vpeti tako, da se med uporabo ne 
bodo mogli sneti. Upo‰tevajte podatke 
proizvajalca.
Pri montaÏi Ïaginega lista je potrebno 
poskrbeti za to, da bo Ïagin list vpet na 
pesto orodja in da zobje Ïage ne bodo 
pri‰li v stik z deli naprave.
Pri zategovanju vijakov ni dovoljeno 
podalj‰evanje kljuãev ali uporaba 
udarnega orodja.
Na vpenjalnih povr‰inah se ne smejo 
nahajati neãistoãe, masti, olja ali voda.
Uporaba ohlapnih reducirnih obroãev 
ali pu‰ ni dovoljena.
Uporaba fiksno name‰ãenih obroãev, 
npr. spojenih z vtiskanjem, je 
dovoljena, ãe so izdelani v skladu z 
doloãili proizvajalca. Debelina obroãa 
mora biti vedno manj‰a od debeline 
samega lista.

 

Hrvatski

 

Strogo se treba pridrÏavati uputa za 
siguran rad za primijenjeni 
elektriãni alat, odnosno stroj za 
obradu drva.

 

■

 

Odabrati pogodne listove kruÏnih 
pila za obra∂ivani materijal. Treba 
se pridrÏavati uputa za materijal na 
ambalaÏi.

 

■

 

PrdrÏavanti se debljine klina 
raspora i propisa za stroj.

 

■

 

Za ãuvanje i transport treba 
upotrijebiti originalnu ambalaÏu.

 

Prije uporabe: 

 

Kontrolirati zube pile, 
pode‰avanje ure∂aja i smjer rotacije. 
Koristiti samo besprijekorne listove 
kruÏne pile.

 

Siguran rad

 

Maksimalni broj okretaja:

 

 Ne smije 
se prema‰iti maksimalni broj okretaja 
naveden na listu kruÏne pile. Ukoliko 
je to navedeno mora se pridrÏavati 
podruãje broja okretaja.

 

HM-listovi kruÏne pile:

 

 Listovi kruÏne 
pile ãije je tijelo napuklo moraju se 
odmah zamijeniti. Nije dopu‰ten 
popravak kao ni naknadno o‰trenje 
HM-listova kruÏne pile.

 

âeliãni listovi kruÏne pile:

 

 Ne smiju 
se vi‰e koristiti listovi kruÏne pile s 
vidljivim pukotinama.

 

Priãvr‰çenje listova kruÏne pile 
i dijelova alata

 

Iskljuãeno je nehotiãno pokretanje 
elektriãnog alata odnosno stroja za 
obradu drva tijekom izmjene lista 
kruÏne pile.
List kruÏne pile treba montirati i 
osigurati prema propisima 
proizvo∂aãa ure∂aja.
Treba se pridrÏavati prethodno 
zadanih propisa proizvo∂aãa ure∂aja.
Listovi kruÏne pile i dijelovi alata 
moraju biti tako stegnuti da se kod 
rada ne mogu otpustiti. U tu svrhu se 
pridrÏavati podataka proizvo∂aãa.
Kod montaÏe lista kruÏne pile treba se 
pobrinuti da se osigura stezanje na 
glavãinu alata i da zubi pile ne do∂u u 
dodir s dijelovima stroja.
Za stezanje se ne dopu‰taju kljuãevi 
s produÏecima ili udarni alati.
Povr‰ine stezanja trebaju biti bez 
prljav‰tine, masnoça, ulja i vode.
Ne dopu‰ta se primjena slobodnih 
redukcijskih prstenova ili ãahura.
Primjena ãvrsto usa∂enih prstenova, 
odnosno prstenova upre‰anih s 
ãvrstim dosjedom, dopu‰ta se ako se 
taj postupak izvodi prema propisima 
proizvo∂aãa. Debljine prstenova 
trebaju biti uvijek manje od debljine 
tijela originalnog lista pile.

 

Eesti

 

Kasutatud elektrilise tööriista ja/
või puidutöötlemisseadme 
ohutusjuhistest tuleb rangelt kinni 
pidada.

 

■

 

Valige töödeldava materjali jaoks 
sobivad saekettad. Pöörake 
tähelepanu pakendil toodud 
soovitustele.

 

■

 

Pöörake tähelepanu lõikekiilu 
paksusele ja seadme 
kasutusjuhendile.

 

■

 

Säilitage ja transportige seadet 
originaalpakendis.

 

Enne kasutamist: 

 

Kontrollige 
saehambaid, seadme seadistust ja 
pöörlemissuunda. Kasutage ainult 
laitmatu kvaliteediga saehambaid.

 

Turvaline töö

 

Maksimaalne pöörete arv:

 

 
Saekettal toodud maksimaalset 
pöörete arvu ei tohi ületada. Toodud 
pöörete vahemikust tuleb kinni 
pidada.

 

Kõvasulamsaekettad:

 

 Rebenenud 
saekettad tuleb välja vahetada. 
Kõvasulamsaeketaste parandamine 
ja teritamine on keelatud.

 

Terasest saekettad:

 

 Nähtavate 
pragudega saekettaid ei tohi 
kasutada.

 

Saeketaste ja tarvikute 
kinnitamine

 

Välistada tuleb elektrilise tööriista ja/
või puidutöötlemisseadme juhuslik 
käivitumine saeketta vahetamise ajal.
Saeketas tuleb paigaldada ja 
kinnitada vastavalt seadme tootja 
juhistele. Seadme tootja poolt 
etteantud juhistest tuleb kinni pidada.
Saekettad ja tarvikud peavad olema 
kinnitatud nii, et välistatud on nende 
vabanemine töötamise ajal. Järgida 
tootja poolt etteantud väärtusi.
Saeketta paigaldamisel ei tohi 
saehambad seadme osadega kokku 
puutuda.
Võtmete pikendusi ja löögitarvikuid ei 
tohi kinnitamisel kasutada.

Lukustuspinnad peavad olema 
puhtad mustusest, määretest, õlist ja 
veest.
Lahtiste kahandusseibide ja -pukside 
kasutamine on keelatud.
Stabiilselt paigaldatud, nt liimitud 
seibe tohib kasutada juhul, kui need 
on valmistatud vastavalt tootja 
spetsifikatsioonidele. Seib peab alati 
olema saekettast õhem.

 

Latviešu

 

Stingri ievērojiet izmantojamā 
elektroinstrumenta vai 
kokapstrādes mašīnas drošības 
noteikumus.

 

■

 

Izvēlieties ripzā+a asme,us, kas 
piemēroti apstrādājamajam 
materiālam. Norādījumi par 
apstrādājamajiem materiāliem ir 
sniegti uz asme,u iesai,ojuma.

 

■

 

.emiet vērā š0ēlējnaža biezumu 
un rīkojieties, kā aprakstīts 
izmantojamā elektroinstrumenta 
lietošanas pamācībā.

 

■

 

Uzglabājiet un transportējiet 
asme,us to ori+inālajā 
iesai,ojumā.

 

Pirms darba 

 

pārbaudiet zā+a zobus, 
instrumenta iestādījumus un asmens 
griešanās virzienu. Lietojiet vienīgi 
nebojātus ripzā+a asme,us.

 

Priekšnoteikumi drošam 
darbam

 

Maksimālais griešanās ātrums:

 

 
darba laikā nedrīkst pārsniegt ripzā+a 
asmenim noteikto maksimālo 
griešanās ātrumu. Ievērojiet 
griešanās ātruma diapazonu, ja šādi 
dati ir sniegti.

 

Ripzā*a asme+i no cietmetāla:

 

 
asme,i, kuru korpusā ir radušās 
plaisas, nekavējoties jānomaina. 
Nav at4auta cietmetāla ripzā+a 
asme,u labošana vai asināšana.

 

Ripzā*a asme+i no tērauda:

 

 ja 
ripzā+a asmenī ir radušās acīm 
redzamas plaisas, tā lietošana 
jāpārtrauc.

 

Ripzā*a asme+u un citu 
darbinstrumenta da,u 
iestiprināšana

 

Ripzā+a asme,u nomai,as laikā 
jānodrošinās pret elektroinstrumenta 
vai kokapstrādes mašīnas nejaušu 
ieslēgšanos.
Ripzā+a asmens jāiestiprina atbilstoši 
elektroinstrumenta ražotājfirmas 
sniegtajiem norādījumiem. 
Iestiprināšanas gaitā rīkojietiesas, 
kā norādīts elektroinstrumenta 
ražotājfirmas sniegtajā lietošanas 
pamācībā.
Ripzā+a asmens un pārējās 
darbinstrumenta da4as jāiestiprina 
tā, lai tās darba laikā nek4ūtu va4īgas. 
Arī šajā zi,ā ievērojiet ražotājfirmas 
norādījumus.
Nostiprinot ripzā+a asme,us, 
jānodrošina, lai darbinstrumenta 
rumba tiktu droši iestiprināta un 
asmens zobi nenonāktu saskarē ar 
citām instrumenta da4ām.
Iestiprināšanas gaitā nav at4auts 
pagarināt atslēgas kātu vai lietot 
triecieninstrumentus uzgriež,u 
pievilkšanai.
Stiprinājuma virsmām jābūt tīrām, 
sausām un brīvām no e44as vai citām 
smērvielām.
Nav at4auts lietot samazinošos 
gredzenus vai ielikt,us diametru 
salāgošanai.
Pastāvīgi iestiprinātu, piemēram, 
iepresētu vai citādi fiksētu gredzenu 
lietošana ir at4auta, ja lietotāju tam 
ir sagatavojusi un pilnvarojusi 
ražotājfirma. Gredzena biezumam 
vienmēr jābūt mazākam par asmens 
pamatnes biezumu.

 

Lietuviškai

 

Būtina griežtai laikytis naudojamo 
elektrinio įrankio ar medienos 
apdirbimo staklių instrukcijoje 
pateiktų saugos taisyklių.

 

■

 

Parinkite specialiai apdirbamai 
medžiagai pritaikytus pjūklo diskus. 
Atkreipkite dėmesį į nuorodas, 
esančias ant pakuotės.

 

■

 

Atkreipkite dėmesį į skeliamojo 
peilio storį bei prietaiso 
instrukcijoje peteiktus nurodymus.

 

■

 

Sandėliuodami ir transportuodami 
diskus, naudokite originalią 
pakuotę.

 

Prieš naudojimą: 

 

patikrinkite pjūklo 
dantų būklę, prietaiso nustatymus bei 
sukimosi kryptį. Naudokite tik 
nepriekaištingos būklės pjūklo diskus.

 

Saugus darbas

 

Didžiausi sūkiai:

 

 draudžiama viršyti 
ant pjūklo disko nurodytą didžiausią 
sūkių skaičių. Jei nurodytas sūkių 
diapazonas, pjūklą reikia naudoti tik jo 
ribose.

 

Pjūklo diskai su kietlydinio 
dantimis:

 

 būtina pakeisti pjūklo 
diskus, jei jų korpusas yra įtrūkęs. 
Taisyti bei galąsti pjūklo diskus su 
kietlydinio dantimis yra draudžiama.

 

Plieniniai pjūklo diskai:

 

 neleidžiama 
naudoti pjūklo diskų, kuriuose yra 
matomų įtrūkimų.

 

Pjūklo diskų ir įrankio dalių 
tvirtinimas

 

Būtina užtikrinti, kad, keičiant pjūklo 
diską, elektrinis įrankis negalėtų būti 
įjungtas netyčia.
Pjūklo diską būtina sumontuoti ir 
pritvirtinti pagal prietaiso gamintojo 
reikalavimus. Būtina laikytis prietaiso 
gamintojo pateikiamų nuorodų.
Pjūklo diskai bei įrankio dalys turi būti 
taip priveržti, kad, prietaisui veikiant, 
negalėtų atsilaisvinti. Vadovaukitės 
gamintojo pateikiamais nurodymais.
Montuojant pjūklo diską būtina 
pasirūpinti, kad jis būtų tinkamai 
priveržtas prie suklio ir pjūklo dantys 
nesiliestų prie prietaiso dalių.
Neleidžiama pailginti diskui priveržti 
naudojamus raktus ar naudoti 
smūginius įrankius.
Prispaudžiamieji paviršiai turi būti 
sausi, netepaluoti ir neriebaluoti.
Draudžiama naudoti laisvai judančius 
tarpinius žiedus ar įvores.
Nejudamai pritvirtintus, pvz., įpresuotus 
arba kietai sujungtus, žiedus naudoti 
galima, jei jie yra pagaminti pagal 
gamintojo reikalavimus. Žiedo storis 
visuomet turi būti mažesnis, nei disko 
korpuso storis.
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